
AMPLIFICATORE LINEARELINEAR AMPLIFIERAMPLIFICATEUR LINEAIRELINEARVERSTÄRKERAMPLIFICADORES LINEAL KL 40
Frequenza - Frequency - Fréquence - Frequenz - Frecuencia 26 - 30 MHzAlimentazione - Supply - Alimentation - Versorgungsspannung - Alimentación 12 - 14 VccAssorbimento - Input energy - Courant - Stromaufnahme - Consumo 4 APotenza d'ingresso - Input power - Puissance d'entrée - Eingangsleistung -Potencia de entrada 1-5 W AM FM2-10 W SSBPotenza d'uscita - Output power - Puissance de sortie - Ausgangsleistung -Potencia de salida 25 - 35 WROS ingrsso - Input SWR - TOS d'entrée -SWR betrieb bis -ROE de entrada 1.1 - 1.5Funzionamento - Mode - Functionnement - Funktionen - Modos de emisión AM - FM -SSBfusibile - Fuse - Fusible - Sicherung - Fusible 5 A

Commutazione elettronica. Protezione contro l'inversione di polarità.ATTENZIONE: L'accensione e lo spegnimento dell'apparecchio deve avvenire esclusivamentetramite l'apposito deviatore sul frontale, non deve mai essere interrotta l'alimentazione quando sitrasmette.    Garanzia mesi 24 escluso transistor finale.Electronic switch. Inversion polarity protection.IMPORTANT: to turn on and off the set, use the special switch on the front only; neverinterrupt the power supply while trasmitting.    24 months warranty except final transistor.Commutateur electronique. Protege contre l'inversion de courantATTENTION: L'allumage et le coupure de l'appareil doit se produire exclusivement par ledéviateur correspondant sur le frontal, l'alimentation ne doit jamais être interrompue quand ontransmet.   Tet appareil a 24 mois de garantie, excepté le transistor finalElektronischer Schalter. PolaritätenschutzWICHTIG: Das Gerät darf ausschliesslich durch Betätigen des Schalters auf der Vorderseiteein -und ausgeschaltet werden; bei Sendung, soll kein Stromunterbruch erfolgen.24 Monate Garantie ausgenommen finale Transitoren.Conmutación electrónica. Protección contra la inversion de polaridad.ATENCIÓN: El ecendido y apagado del aparato, debe efectuarse exclusivamente per eldispositivo situado en el frontal. La alimentación no debe interrumpirse nunca en transmissión.Garantia: 24 meses, transistor final excluído.

ATTENZIONE !!!! L'apparato è conforme alle norme CE se usato incombinazione con il filtro 27/586 collegato tra l'uscita a radiofrequenzadell'apparato e l'antenna.ATTENTION !!!! The item is in compliance with CE regulations if it isused toghether with 27/586 filter connecting the radio frequency output ofthe unit an the antenna.ATTENTION !!!! L'appareil est conforme à la norme CE si utilisé avec lefiltre 27/586 uni entre la sortie en radio frequence de l'appareil et l'antenne.ACHTUNG !!!! Das Gerät entspricht den CE-Prüfnormen solange der Fil-ter 27/586 zwischen HF-Ausgang und Antenne eingeschleift ist.ATENCION !!!! El apparato es conforme a la norma CE si se utilizajuntamente con el filtro 27/586 conectado entre la salida a radiofrecuenciadel aparado y la antena.
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Il cavo di alimentazione deve essere inferiore ai 3 m.possibilmente collegato direttamente alla batteria e disezione non inferiore a 1,5 mm².The power cord has to be shorter that 3 m. with asection of at least 1,5 mm². If possible connect thepower cord directly to the battery.Le câble électrique doit être inférieure à 3m. avecune section pas inférieure à 1,5 mm². Si possiblebranchez le câble directement à la batterie.Das Stromkabel muss kürzer als 3 m. sein und eineSchnittfläche von mindestens 1,5 mm² aufweisen.Wenn möglich das Kabel direkt an der Batterieanschliessen.El cable de alimentación debe ser inferior a 3 m.,conectado si es posible directamente a la bateria, y desección no inferior a 1,5 mm².

This is to certify that:The linear amplifier KL 40complies with the provisions of the Directive of the Council of the European Communities onthe approximation of the laws of the Member States relating to electromagnetic compatibility(EMC Directive 89/336/EEC).
This declaration of conformity of European Communities is the result of an examination car-ried out by the Quality Assurance Department ofRM Costruzioni elettronichein accordance  with European Telecommunicatons Standards ETS 300 684 - 300 339, ofDecember 1995.

ITALYEC Certificate of conformity(to EMC Directive 89/336/EEC)


